
BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD - WOLFF SILVER

Superior Support & Smooth Cycling

Full-length, hardened steel guide rod helps prevent spring bind and improves
cycling. Replaces the soft, factory, plastic part for smooth, reliable function
without galling or binding. Machined from solid steel, polished, then hardened.

Attributes

Name: WOLFF SILVER
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000078
Mfr. No.: 32716
Make: Beretta
Model: 92,96
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die sichere Installation und Verwendung
dieses Produkts. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb deiner Feuerwaffe und ihren Komponenten vertraut bist, bevor du
den Recoil Guide Rod verwendest.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Bewahre dieses Produkt an einem sicheren Ort, fern von Kindern und unbefugten Benutzern, auf.
Überprüfe den Recoil Guide Rod regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Benutzung sofort ein und konsultiere einen
Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Recoil Guide Rod nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung zeigt.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Guide Rod installierst oder entfernst.
Verwende nur kompatible BerettaModelle (92 und 96) für die Installation.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für dein spezifisches Waffenmodell, um eine unsachgemäße
Installation zu vermeiden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, wenn du mit Feuerwaffen arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schlagwerkzeugs,
falls erforderlich.

Installationsschritte2.

Entferne den originalen Kunststoffführungsstift von deiner Beretta 92 oder 96.
Setze den neuen BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER in die
Rückstoßfederanordnung ein.
Stelle sicher, dass der Führungsstift richtig sitzt und ausgerichtet ist.
Baue die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.

Benutzung3.

Teste die Feuerwaffe nach der Installation in einer sicheren Umgebung, um die ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Überwache die Leistung des Führungsstifts während der Nutzung und achte auf ungewöhnliche
Geräusche oder Fehlfunktionen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den alten originalen Kunststoffführungsstift gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle.
Wenn der neue Recoil Guide Rod irreparabel beschädigt wird, konsultiere die lokalen Vorschriften für die
Entsorgung von Metallkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER
konsultiere bitte die KundenserviceRessourcen des Herstellers oder wende dich an deinen örtlichen Händler.

Durch die Befolgung dieser Anweisungen und Richtlinien kannst du die sichere Verwendung und Langlebigkeit
deines BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für
die Sicherheit.



BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER. This guide provides essential
safety instructions and guidelines for the safe installation and use of this product. Please read this document
carefully to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the operation of your firearm and its components before using the recoil
guide rod.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store this product in a safe location, away from children and unauthorized users.
Inspect the recoil guide rod regularly for signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the recoil guide rod if it is damaged or shows signs of wear.
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the guide rod.
Use only compatible Beretta models (92 and 96) for installation.
Follow the manufacturer's instructions for your specific firearm model to avoid improper installation.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when working with firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, including a punch tool if required.

Installation Steps2.

Remove the factory plastic guide rod from your Beretta 92 or 96.
Insert the new BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER into the recoil spring assembly.
Ensure the guide rod is properly seated and aligned.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.

Usage3.

After installation, test the firearm in a safe environment to ensure proper function.
Monitor the performance of the guide rod during use and check for any unusual sounds or
malfunctions.

Disposal Instructions
Dispose of the old factory plastic guide rod according to local regulations for plastic waste.
If the new recoil guide rod becomes damaged beyond repair, consult local regulations for the disposal of
metal components.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or support regarding the BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER, please refer to
the manufacturer's customer service resources or consult your local dealer.

By following these instructions and guidelines, you can ensure the safe use and longevity of your BERETTA
92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del BERETTA
92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER
Introducción
Gracias por elegir el BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para la instalación y el uso seguro de este producto. Por favor, lee este
documento cuidadosamente para asegurar una operación segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu arma de fuego y sus componentes antes de
usar la varilla guía de retroceso.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Guarda este producto en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la varilla guía de retroceso regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso de inmediato y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices la varilla guía de retroceso si está dañada o muestra signos de desgaste.
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o quitar la varilla guía.
Utiliza solo modelos Beretta compatibles (92 y 96) para la instalación.
Sigue las instrucciones del fabricante para tu modelo específico de arma de fuego para evitar una
instalación incorrecta.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al trabajar con armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una herramienta de punzonado
si es necesario.

Pasos de Instalación2.

Retira la varilla guía plástica de fábrica de tu Beretta 92 o 96.
Inserta la nueva BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER en el ensamblaje del resorte de
retroceso.
Asegúrate de que la varilla guía esté correctamente colocada y alineada.
Vuelve a ensamblar el arma de fuego de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Uso3.

Después de la instalación, prueba el arma de fuego en un entorno seguro para asegurar un
funcionamiento adecuado.
Monitorea el rendimiento de la varilla guía durante el uso y verifica cualquier sonido inusual o
malfuncionamientos.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la antigua varilla guía plástica de fábrica de acuerdo con las regulaciones locales para residuos
plásticos.
Si la nueva varilla guía de retroceso se daña más allá de la reparación, consulta las regulaciones locales
para la eliminación de componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte respecto al BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER, por favor
consulta los recursos de servicio al cliente del fabricante o tu distribuidor local.

Al seguir estas instrucciones y pautas, puedes asegurar el uso seguro y la longevidad de tu BERETTA 92/96
RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER. Gracias por tu atención a la seguridad.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE GUIDE RESSORT
ANTIRECUL WOLFF ARGENT DE LA BERETTA 92/96
Introduction
Merci d'avoir choisi le GUIDE RESSORT ANTIRECUL WOLFF ARGENT DE LA BERETTA 92/96. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des recommandations pour l'installation et l'utilisation en toute sécurité
de ce produit. Merci de lire attentivement ce document afin d'assurer un fonctionnement sûr et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de bien connaître le fonctionnement de ton arme à feu et de ses composants avant d'utiliser le
guide ressort.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité.
Range ce produit dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le guide ressort pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Si tu remarques des défauts ou des problèmes, cesse immédiatement l'utilisation et consulte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le guide ressort s'il est endommagé ou montre des signes d'usure.
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de retirer le guide ressort.
Utilise uniquement des modèles Beretta compatibles (92 et 96) pour l'installation.
Suis les instructions du fabricant pour ton modèle d'arme spécifique afin d'éviter une installation
incorrecte.
Porte un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lorsque tu travailles
avec des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation, y compris un outil de poinçonnage si
nécessaire.

Étapes d'Installation2.

Retire le guide ressort en plastique d'origine de ta Beretta 92 ou 96.
Insère le nouveau GUIDE RESSORT ANTIRECUL WOLFF ARGENT DE LA BERETTA 92/96 dans
l'assemblage du ressort de recul.
Assuretoi que le guide ressort est correctement positionné et aligné.
Remonte l'arme à feu selon les instructions du fabricant.

Utilisation3.

Après l'installation, teste l'arme à feu dans un environnement sûr pour t'assurer de son bon
fonctionnement.
Surveille les performances du guide ressort pendant son utilisation et vérifie tout bruit inhabituel
ou toute défaillance.



Instructions de Disposal
Dispose de l'ancien guide ressort en plastique selon les réglementations locales pour les déchets
plastiques.
Si le nouveau guide ressort devient irréparable, consulte les réglementations locales pour l'élimination
des composants métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout support concernant le GUIDE RESSORT ANTIRECUL WOLFF ARGENT DE
LA BERETTA 92/96, merci de te référer aux ressources de service client du fabricant ou de consulter ton
revendeur local.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux assurer une utilisation sécurisée et la longévité de ton
GUIDE RESSORT ANTIRECUL WOLFF ARGENT DE LA BERETTA 92/96. Merci de prêter attention à la sécurité.



GUIDA ALLA SICUREZZA PER IL PERNO GUIDA
RECOIL BERETTA 92/96 WOLFF ARGENTO
Introduzione
Grazie per aver scelto il PERNO GUIDA RECOIL BERETTA 92/96 WOLFF ARGENTO. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per l'installazione e l'uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento per garantire un funzionamento sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della tua arma da fuoco e dei suoi componenti prima
di utilizzare il perno guida.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Conserva questo prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il perno guida per segni di usura o danni.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il perno guida se è danneggiato o presenta segni di usura.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o rimuovere il perno guida.
Utilizza solo modelli Beretta compatibili (92 e 96) per l'installazione.
Segui le istruzioni del produttore per il tuo specifico modello di arma da fuoco per evitare un'installazione
impropria.
Indossa dispositivi di protezione adeguati, inclusi occhiali protettivi, quando lavori con armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, incluso un attrezzo a punzone se necessario.

Passaggi di Installazione2.

Rimuovi il perno guida in plastica di fabbrica dalla tua Beretta 92 o 96.
Inserisci il nuovo PERNO GUIDA RECOIL BERETTA 92/96 WOLFF ARGENTO nell'assemblaggio della
molla di rinculo.
Assicurati che il perno guida sia correttamente posizionato e allineato.
Rimonta l'arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.

Uso3.

Dopo l'installazione, testa l'arma da fuoco in un ambiente sicuro per garantire un funzionamento
corretto.
Monitora le prestazioni del perno guida durante l'uso e controlla eventuali suoni o
malfunzionamenti insoliti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il vecchio perno guida in plastica di fabbrica secondo le normative locali per i rifiuti di plastica.
Se il nuovo perno guida diventa danneggiato oltre riparazione, consulta le normative locali per lo



smaltimento dei componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto riguardante il PERNO GUIDA RECOIL BERETTA 92/96 WOLFF ARGENTO,
ti preghiamo di fare riferimento alle risorse di assistenza clienti del produttore o di consultare il tuo rivenditore
locale.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e la longevità del tuo PERNO GUIDA
RECOIL BERETTA 92/96 WOLFF ARGENTO. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for sikker installasjon og bruk av dette produktet. Vennligst les dette
dokumentet nøye for å sikre trygg og effektiv drift.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at du er kjent med driften av ditt skytevåpen og dets komponenter før du bruker rekyldelen.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Oppbevar dette produktet på et trygt sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser rekyldelen regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Hvis du legger merke til noen defekter eller problemer, slutt å bruke produktet umiddelbart og kontakt en
profesjonell.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk ikke rekyldelen hvis den er skadet eller viser tegn på slitasje.
Sørg alltid for at skytevåpenet er avfyringsklart før du installerer eller fjerner rekyldelen.
Bruk kun kompatible Berettamodeller (92 og 96) for installasjon.
Følg produsentens instruksjoner for din spesifikke våpenmodell for å unngå feilinstallasjon.
Bruk passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyevern, når du arbeider med skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at skytevåpenet er helt avfyringsklart.
Samle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert et stempelverktøy hvis nødvendig.

Installasjonstrinn2.

Fjern den fabrikksproduserte plastguidestangen fra din Beretta 92 eller 96.
Sett inn den nye BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER i rekyfjærmonteringen.
Sørg for at guidestangen er riktig plassert og justert.
Sett sammen skytevåpenet i henhold til produsentens instruksjoner.

Bruk3.

Etter installasjon, test skytevåpenet i et trygt miljø for å sikre riktig funksjon.
Overvåk ytelsen til guidestangen under bruk og sjekk for eventuelle uvanlige lyder eller
feilfunksjoner.

Avfallsinstruksjoner
Kast den gamle fabrikksproduserte plastguidestangen i henhold til lokale forskrifter for plastavfall.
Hvis den nye rekyldelen blir skadet utover reparasjon, konsulter lokale forskrifter for avhending av
metallkomponenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller støtte angående BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER, vennligst
referer til produsentens kundeserviceressurser eller kontakt din lokale forhandler.

Ved å følge disse instruksjonene og retningslinjene kan du sikre trygg bruk og lang levetid for din BERETTA
92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER. Takk for din oppmerksomhet mot sikkerhet.



BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące bezpiecznej instalacji i użytkowania tego
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne działanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej broni palnej oraz jej komponentów przed użyciem prowadnicy
sprężyny.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj ten produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj prowadnicę sprężyny pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Nie używaj prowadnicy sprężyny, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zużycia.
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub demontażem prowadnicy.
Używaj tylko kompatybilnych modeli Beretta (92 i 96) do instalacji.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dla swojego konkretnego modelu broni, aby uniknąć
niewłaściwej instalacji.
Noszenie odpowiedniego sprzętu ochronnego, w tym ochrony oczu, podczas pracy z bronią palną.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji, w tym narzędzie do wybijania, jeśli jest wymagane.

Kroki instalacji2.

Usuń fabryczną plastikową prowadnicę z Beretty 92 lub 96.
Włóż nową BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER do zespołu sprężyny powrotnej.
Upewnij się, że prowadnica jest prawidłowo osadzona i wyrównana.
Zmontuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie3.

Po instalacji przetestuj broń w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Monitoruj wydajność prowadnicy podczas użycia i sprawdzaj, czy nie występują nietypowe dźwięki
lub usterki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj starą fabryczną prowadnicę plastikową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
plastikowych.
Jeśli nowa prowadnica sprężyny ulegnie uszkodzeniu, skonsultuj się z lokalnymi przepisami dotyczącymi



utylizacji komponentów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE
ROD WOLFF SILVER, prosimy o zapoznanie się z zasobami obsługi klienta producenta lub skonsultowanie się z
lokalnym dealerem.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji i wytycznych zapewni bezpieczne użycie i długowieczność
Twojej BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo.



BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset tämän tuotteen turvalliseen asennukseen ja käyttöön. Lue tämä asiakirja
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet aseesi ja sen osat ennen kuin käytät rekyylijousen ohjuria.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Säilytä tämä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista rekyylijousen ohjuri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos huomaat mitään vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä käytä rekyylijousen ohjuria, jos se on vaurioitunut tai siinä on kulumisen merkkejä.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen ohjurin asentamista tai poistamista.
Käytä vain yhteensopivia Berettamalleja (92 ja 96) asennukseen.
Noudata valmistajan ohjeita tietyn aseesi mallin osalta välttääksesi virheellistä asennusta.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmäsuojia, työskennellessäsi aseiden kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien mahdollinen lyöntityökalu.

Asennusvaiheet2.

Poista tehdasvalmisteinen muovinen ohjuri Beretta 92:sta tai 96:sta.
Aseta uusi BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER rekyylijousen kokoonpanoon.
Varmista, että ohjuri on kunnolla paikallaan ja kohdistettuna.
Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö3.

Asennuksen jälkeen testaa asetta turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi oikean toiminnan.
Seuraa ohjurin suorituskykyä käytön aikana ja tarkista mahdolliset epätavalliset äänet tai
toimintahäiriöt.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanha tehdasvalmisteinen muovinen ohjuri paikallisten muovijätteen hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaisesti.
Jos uusi rekyylijousen ohjuri vaurioituu korjaamattomaksi, ota yhteyttä paikallisiin sääntöihin
metallikomponenttien hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai tukea varten BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER tuotteelle, viittaa
valmistajan asiakaspalveluresursseihin tai ota yhteys paikalliseen jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit varmistaa BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER
tuotteen turvallisen käytön ja pitkäikäisyyden. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för säker installation och användning av denna produkt. Läs detta dokument
noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hanteringen av ditt vapen och dess komponenter innan du använder recoil
guide rod.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Förvara denna produkt på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera recoil guide rod regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart och konsultera en
professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte recoil guide rod om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Se alltid till att vapnet är avlastat innan du installerar eller tar bort guide rod.
Använd endast kompatibla Berettamodeller (92 och 96) för installation.
Följ tillverkarens instruktioner för din specifika vapentyp för att undvika felaktig installation.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du arbetar med vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att vapnet är helt avlastat.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive ett slagverktyg om det behövs.

Installationssteg2.

Ta bort den fabriksproducerade plastguide rod från din Beretta 92 eller 96.
Sätt in den nya BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER i fjädergruppen.
Se till att guide rod är korrekt placerad och justerad.
Montera ihop vapnet enligt tillverkarens instruktioner.

Användning3.

Efter installationen, testa vapnet i en säker miljö för att säkerställa korrekt funktion.
Övervaka prestandan av guide rod under användning och kontrollera för några ovanliga ljud eller
fel.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta den gamla fabriksproducerade plastguide rod enligt lokala regler för plastavfall.
Om den nya recoil guide rod blir skadad bortom reparation, konsultera lokala regler för avfallshantering
av metallkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller support angående BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER, vänligen hänvisa
till tillverkarens kundtjänstresurser eller konsultera din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa instruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker användning och lång livslängd för din
BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER
Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER. Tento průvodce poskytuje
zásadní bezpečnostní pokyny a pokyny pro bezpečnou instalaci a používání tohoto produktu. Před použitím si
pečlivě přečtěte tento dokument, abyste zajistili bezpečný a efektivní provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou vaší zbraně a jejích komponentů před použitím vodicího prvku.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Uložte tento produkt na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vodicí prvek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s
odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte vodicí prvek, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním vodicího prvku.
Používejte pouze kompatibilní modely Beretta (92 a 96) pro instalaci.
Řiďte se pokyny výrobce pro váš konkrétní model zbraně, abyste se vyhnuli nesprávné instalaci.
Při práci se zbraněmi noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že je zbraň úplně vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně nástroje na vyražení, pokud je to potřeba.

Kroky instalace2.

Odstraňte tovární plastový vodicí prvek z vaší Beretty 92 nebo 96.
Vložte nový BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER do sestavy vratné pružiny.
Ujistěte se, že je vodicí prvek správně usazen a zarovnaný.
Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.

Používání3.

Po instalaci otestujte zbraň v bezpečném prostředí, abyste zajistili správnou funkci.
Sledujte výkon vodicího prvku během používání a kontrolujte jakékoli neobvyklé zvuky nebo
poruchy.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte starý tovární plastový vodicí prvek podle místních předpisů pro plastový odpad.
Pokud se nový vodicí prvek poškodí nad rámec opravy, poraďte se s místními předpisy pro likvidaci
kovových komponentů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo podporu ohledně BERETTA 92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER se
prosím obraťte na zákaznické služby výrobce nebo se poraďte s vaším místním prodejcem.

Při dodržování těchto pokynů a zásad můžete zajistit bezpečné používání a dlouhou životnost vašeho BERETTA
92/96 RECOIL GUIDE ROD WOLFF SILVER. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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